


L’INTERLINGUA EN QUELQUES MOTS

■  Les  mots  communs  des  langues  suivantes  :  anglais,  allemand,  français,  espagnol,
portugais, italien et russe, forment une sorte de langue à part. Ce fait avait été constaté par
des  linguistes du  monde entier  travaillant  au  sein  de  l’International  Auxiliary Language
Association, qui, après avoir étudié le problème linguistique international pendant 27 ans, en
vue  de  la  création  d’une  langue  auxiliaire,  ont  publié,  en  1951,  l’Interlingua-English
Dictionary, dictionnaire comprenant les 27.000 mots d’interlingua.

L’idée fondamentale est celle-ci : si un mot apparaît dans au moins trois des sept langues
mentionnées ci-dessus, il appartient au vocabulaire de l’interlingua. La grammaire de l’inter-
lingua  n’a  pas  d’irrégularités  ni  de  particularités  ou  d’exceptions  qui  compliquent  les
langues  nationales. Voilà pourquoi l’interlingua est très facile à apprendre – la plupart des
mots sont d’origine classique.

Grâce  à  son  caractère  international,  des  centaines  de  millions  de  personnes,  dans  le
monde entier, comprennent l’interlingua sans l’avoir jamais lu ou entendu auparavant. L’in-
terlingua est une sorte de ”langue dans les langues”. Comme toute autre langue, on peut
l’utiliser en parlant et en écrivant – seulement l’interlingua a l’avantage d’être plus facile à
apprendre  et  plus  utile  que  bien  d’autres  langues.  Quelques  semaines  suffisent  pour
apprendre à l’utiliser couramment.

Ce mini-dictionnaire contient plus de 2.000 mots parmi les plus importants, utilisables
dans bien des situations différentes.

VOICI LA GRAMMAIRE – TOUT L’ESSENTIEL DE LA GRAMMAIRE

■ En interlingua il n’y a pas de genres. L’article défini est le, aussi bien au singulier qu’au
pluriel, et l’article indéfini est un. Ex.: le melodia, un generation.

Au pluriel, les noms prennent un -s ou bien -es s’ils se terminent par une consonne. Ex.:
le melodias, le generationes.

Il n’y a pas de cas non plus. Les  adjectifs ne prennent pas de -s au pluriel. Ils peuvent
précéder le nom ou le suivre, à peu près comme en français. Ex.: le brave soldatos, un bon

idea, un puncto interessante.
Le  génitif se forme à l’aide de la préposition  de.  Ex. :  le matre de Petro (la mère de

Pierre).  De et l’article  défini  se  contractent  pour  former  del.  Ex.:  le  schola  del  infantes

(l’école des enfants).  De la même façon, d’ailleurs, la préposition  a et l’article défini se
contractent pour former al. Ex. : le infantes vade (va) al schola (les enfants vont à l’école).

Les verbes ne se conjuguent ni selon les personnes, ni selon le nombre. Il n’y a qu’une
seule forme pour chaque temps, et les terminaisons sont régulières. Les voici:

l’infinitif se termine en -r

le présent et l’impératif – (n’ont pas de terminaisons)
le passé (l’imparfait) -va

le futur se termine en -ra

le conditionnel se termine en -rea

le participe présent se termine en -nte

le participe passé se termine en -te

L’infinitif peut se terminer en  -ar,  -er ou  -ir. Le participe passé se termine, pour le 1er
groupe, le plus commun, en  -ate, pour les deux autres, en  -ite. Le participe présent du 3e
groupe se termine en -ente, comme celui du 2e groupe. Au futur et au conditionnel, l’accent
se met ainsi: -ra et -rea.
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Voici un tableau des formes verbales:

parlar (parler) vider (voir) audir (entendre)
parla  vide  audi 

parlava videva audiva 

parlara videra  audira 
parlarea  viderea  audirea 
parlante  vidente  audiente 

parlate vidite  audite 

Trois verbes ont des formes abrégées, au présent:  haber ‣ ha,  vader ‣ va et  esser ‣ es.
Le passé composé d’un verbe se forme avec ha et le plus-que-parfait avec habeva devant le
participe passé du verbe en question. Ex. : io ha parlate, ille habeva vidite. Au lieu du futur
on peut utiliser le présent de vader + l’infinitif. Ex.: illa va audir. Le passif se forme à l’aide
de es et de esseva. Ex.: le programma es (esseva) audite.

Les adverbes se forment en ajoutant -mente à l’adjectif correspondant. Ex.: le jornalista

scribe clarmente.  Si  l’adjectif  se  termine en  -c,  l’adverbe devient  -amente.  Ex.:  logic  –

logicamente.
La  comparaison se fait par  plus et  le plus. Ex. :  intelligente, plus intelligente, le plus

intelligente.
Voici les pronoms les plus courants:

Pronoms personnels Adjectifs Pronoms
Sujet Complément possessifs possessifs

io me  mi le mie

tu  te  tu le tue

ille  le  su le sue

illa  la  su le sue

illo lo  su le sue

nos  nos  nostre le nostre

vos  vos  vostre le vostre

illes  les  lor le lore

illas  las  lor le lore

illos  los lor le lore

il il, ce il ha il y a se pronom réfléchi (3ème personne)

L’ACCENTUATION ET LA PRONONCIATION

■  L’accent se met normalement sur la syllabe qui précède la dernière consonne. Dans le
mini-dictionnaire, là où il  pourrait  y avoir hésitation, la voyelle accentuée est soulignée.
Quant à la prononciation, elle suit l’orthographe. Parfois, elle est signalée, entre parenthèses,
après le mot concerné. Attention! Il n’y a pas de voyelles nasales, ni de e muet. L’article
défini le se prononce comme les en français.

Quelques adresses utiles
Dans  bien  des  pays  existent  des  associations  nationales  pour  l’interlingua  qui  peuvent
fournir des renseignements sur cette langue et ses possibilités. En France, il  y a l’Union
Interlinguiste de France, et sur le plan mondial, l’UMI (le Union Mundial pro Interlingua)
qui a des représentants dans chaque pays interlinguiste.
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Interlingua-Français

Quand un verbe est construit à partir d’un radical différent du nom, de l’adjectif, etc... lui correspondant,
le radical de ces noms, adjectif, etc... est donné entre parenthèses après le verbe . Ex vincer (vict-) 
vaincre, tanger (tact-) toucher, torquer (tort-, tors-) tordre.

A
a = ad à
ab de, depuis
abandonar abandonner
abassar abaisser
absente absent
accento accent
accentuar accentuer
acceptar accepter
accompaniar accompagner
accordo accord; de ~ d’accord
acto acte
ad = a (préfixe)
adaptar adapter
adder ajouter
addition addition; in ~ en plus
adeo adieu
adjectivo adjectif
adjunger ajouter
adjuta aide
adjutar aider
admirar admirer
admoner conseiller, avertir
advocar appeler à l’aide
aere air
affabile affable
affin par mariage
affinitate affinité
agentia agence
ager (act-) agir
agradabile agréable
agro champ
albergo auberge
alcun, alicun quelque
alien étranger
alimentari alimentaire
alimento aliment
allegre allègre, joyeux
al minus au moins
alora alors
alque = alique quelque chose
alte haut; in alto en haut
altere autre

alterubi ailleurs
amabile aimable
amar aimer
amator amateur
ambe les deux
ambiente environs, milieu, 

ambiance
amico ami
amor amour
amusante amusant
amusar amuser
an = esque est-ce que
ancian ancien
ancora encore
angelo ange
anglese anglais
angulo angle
anno an
annunciar annoncer
annuncio annonce
anque = etiam encore
ante avant, devant
antea auparavant
anterior antérieur
antiquitate antiquité
a pena à peine
aperir ouvrir
aperte ouvert
apparer apparaître
appellar appeler
appello appel
appertiner appartenir
appetito appétit
applauder applaudir
applauso applaudissement
application application
appoio appui
apportar apporter
apprehension appréhension
apprender apprendre
approbar approuver
approchar [sh] approcher
aqua eau

aqua mineral eau minérale
arbore arbre
arder brûler
ardor ardeur
area aire
argento argent
argumento argument
arma arme
arrangiar [j] arranger
arrestar arrêter
arrivar arriver
arte art
ascender monter
ascoltar écouter
asino âne
assatis assez
assecurar assurer
assemblea assemblée
assi ainsi
astro astre
attaccar attaquer
attacco attaque
attachar [sh] attacher
attender attendre
attinger atteindre
attractive attractif
attraher attirer
audir entendre
auditorio auditoire
augmentar augmenter
aure oreille
auto/mobile auto/mobile
autor auteur
autumno automne
auxiliar aider
auxilio aide
avante en avant de
avantia; in ~ en avance
avantiar avancer
avar avare
ave oiseau
azur azur, bleu
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B
banca banque
banco banc
banio bain
baptisar baptiser
barba barbe
barca barque
basio baiser
basiar embrasser
bassar baisser
basse bas; in basso en bas
bastar suffire
batter battre, frapper
belle beau
ben bien
benedicer bénir
beneficio bénéfice
ben que bien que
benvenite bienvenu
besoniar avoir besoin de
besonio besoin
betula bouleau
biber boire
biberage boisson, breuvage
bibliotheca bibliothèque
bicyclar aller à bicyclette
bicyclo bicyclette
bira bière
blau bleu, azur
boteca boutique
bove boeuf
bracio bras
branca branche
breve bref, court
brillar briller
brossa brosse
brossar brosser
brun brun
bucca bouche
butyro beurre

C
cader tomber
cadita chute
caffe café
calcea bas (vêtement)
calceones culotte
calcetta chaussette
calcular calculer

calide chaud
calma calme (nom)
calmar calmer
calme calme (adj-)
calor chaleur
cambiar changer
cambio change
camera chambre
camerada camarade
camerero valet
camisa chemise
campamento campement
campana cloche
campania campagne
campo champ, camp
can chien
cancer(e) cancer
cantar chanter
cantator chanteur
cantatrice chanteuse, cantatrice
canto chant
capace capable
capillo(s) cheveu(x)
capitano capitaine
capite chef; tête
cappello chapeau
captivar captiver
capturar capturer
car cher
carbon charbon
cardiac cardiaque
caressar caresser
carga charge
cargar charger
carne viande
carta carte
casa maison; in casa à la 

maison; a casa à la maison 
(direction)

caseo fromage
caso cas
cassa caisse
cassera caissière
cata chaque, chacun
catena chaîne
cathedra chaire
causa cause; a causa de à cause de
causar causer
cavallo cheval

cec aveugle
celar cacher
celebrar célébrer
celle = ille ce (... là), ces
cellula cellule
celo ciel
cento cent
centro centre
cercar chercher
cerebro cerveau
certe certain
certo certes, certainement
cetere autre
chassar [sh] chasser
ci = hic ici
cifra chiffre
cinquanta cinquante
circa à peu près
citate cité
cive citoyen
clar clair
clauder fermer
clave clef
claviero clavier
clinar pencher, dépérir
clinica clinique
cocer cuire
cocina cuisine
coclear cuillère
cognoscer connaître
collapso collapsus
collega collègue
colliger cueillir; collectionner
collo cou
color couleur
comenciamento commencement
comenciar commencer
commandar commander
commentario commentaire
communicar communiquer
como comme
compania compagnie
compatriota compatriote
compilar compiler
completar compléter
complete complet
comportamento comportement
comprar acheter
comprender comprendre
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computator calculateur, 
ordinateur

con avec
concentrar concentrer
concernente concernant
concluder conclure
conditional conditionnel
conferentia conférence
confider confier
confortabile confortable
congresso congrès
conscientia conscience
conservar conserver
considerabile considérable
considerar considérer
consilio conseil
constatar constater
construer construire
contar compter, conter
contente content
contento contenu
continer contenir
continuar continuer
continue continu
conto conte, compte
contra contre
contrario contraire (nom)
conviagiator [j] compagnon de 

voyage
conviagiatrice [j] compagne de 

voyage
convincer convaincre
coperir couvrir
corage courage
corbe corbeille
corde coeur
corona couronne
corpore corps
corresponder correspondre
cortina rideau
cosa chose
cosino cousin
cossino coussin
costar coûter
crear créer
creder croire
crema crème
crescer croître
creta craie

crimine crime
critar crier
critic critique (adj.)
critica critique (nom)
critico critique (nom)
crito cri
cruce croix
cruelitate cruauté
cuje dont
cultello couteau
cultivar cultiver
cultivator cultivateur
cultura culture
cupro cuivre
cura cure, soin
curiose curieux
currer courir
currero courrier
curso cours
curte court
cyclo cycle

D
dar donner
data date
de de; de bon hora de bonne 

heure; de nove de nouveau
dea déesse
debatto débat
deber devoir (verbe)
dece dix
defender défendre
del = de le
delegar déléguer
delegato délégué
delphino dauphin
deman demain
demanda demande
demandar demander
dente dent
deo dieu
departimento département
depender de dépendre de
depost depuis
derecte droit (adjectif)
derecto droit (nom)
derider (deris-) dérider
derivar dériver
descender descendre

desde depuis
deserto désert (nom)
designar désigner, dessiner
designo dessin
desirar désirer
desiro désir
destruer détruire
detra derrière
de ubi d’où
diabolo diable
dialecto dialecte
dicer dire
dictionario dictionnaire
dicto diction
diction diction
die jour
difficile difficile
diffunder diffuser
digito doigt
dinar dîner
dis- dé(s)-, dis-
disagradabile désagréable
disco disque
discontente mécontent
discoperir découvrir
discrete discret
discurso discours
disfoliar effeuiller
disordine désordre
disparer disparaître
dissolver dissoudre
distante distant
distantia distance
disveloppamento 

développement
disveloppar développer
disvestir dévêtir
diverse divers
divider (divis-) diviser
divinar deviner
doana douane
doler faire mal
dolor douleur
domicilio domicile
dominar dominer
dominica dimanche
Domino Deo Seigneur Dieu
domo maison
donar donner
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dono don
dorso dos
dubita doute
ducer (duct-) conduire
dulce doux
dunque donc
duo deux
dur dur
durante durant, pendant
durante que pendant que
durar durer

E
e et
ecce voici
ecclesia église
edificio édifice
editar éditer
educar éduquer
effecto effet
effortio effort
ego moi
egyptiano égyptien
Egypto Égypte
elaborar élaborer
electric électrique
electricitate électricité
electronic électronique
elegante élégant
elementari élémentaire
elemento élément
eliger (elect-) élire
embarassar gêner
embryon embryon
emitter (emiss-) émettre
emover (emot-) émouvoir
enthusiasmo enthousiasme
enthusiastic enthousiaste
entrar entrer
entrata entrée
epidemia épidémie
epocha époque
equal égal
era ère
era = esseva (imparfait de esser)
ergo donc
eriger (erect-) ériger
error erreur
es (présent de esser)

escappar échapper
esque est-ce que
essayo essai
esser être
esseva (imparfait de esser)
establir établir
estate été
estimar estimer
estive d’été, estival
estranie étrange
estraniera étrangère
estraniero étranger
etate âge
eterne éternel
etiam aussi
eveliar éveiller
eveliator réveille-matin
evenir arriver
evento événement
evidente évident
evitar éviter
ex hors de
exacte exact
exaggerar exagérer
examinar examiner
examination examen 

(observation)
examinator examinateur
examine examen
excambio échange
excepte excepté
exclamar exclamer
excluder (exclus-) exclure
excusar excuser
exemplo exemple
exercitio exercice
exir sortir
exito sortie
exopero grève
expensive cher, coûteux
expectar attendre
explicar expliquer
exploder exploser
extra au dehors de
extracto extrait
extraher (-tract-) extraire

F
fabrica fabrique, usine

fabricar fabriquer
facer faire
facie visage
facile facile
facilitar faciliter
facto fait; de facto de fait; del 

dicto al facto de la parole à 
l’acte

false faux
fama réputation
familia famille
famose fameux
fatiga fatigue
fatigar fatiguer
fatigate fatigué
fato sort
favor faveur per ~ s’il vous plaît
favorir favoriser
favorito signet
fede laid
felice heureux
femina femme
fenestra fenêtre
ferma ferme (nom)
ferro fer
ferrovia voie ferrée
ferroviero cheminot
fico figue
fide foi
fidel fidèle
filia fille
filial filial
filio fils
fin fin
finalmente finalement
finger (fict-) feindre
firme ferme (adj.)
fixar fixer
flor fleur
fluer couler
focar foyer domestique
foco feu
folio feuille
foras au dehors de
foreste forêt
forma forme
formar former
fornir fournir
forsan peut-être
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forte fort
fortiar forcer
francese français
Francia la France
franger (fract-) casser
frappar frapper
fraterne fraternel
fratre frère; fratre affin beau-

frère
frequentar fréquenter
frequente fréquent
frequentia fréquence
fresc frais
friger avoir froid
frigide froid, frigide
frir frire
fronte front
frontiera frontière
fugir fuir
fulmine éclair
fumar fumer
fumator fumeur
fumo fumée
functionamento fonctionnement
funder (fus-) fondre
fundo fond
furca fourche
furchetta fourchette
furiose furieux
futur futur (adj.)
futuro futur (nom)

G
gamba jambe
ganiar gagner
ganio gain
garantia garantie
garrular bavarder
gauder réjouir, jouir
gaudio joie
gelar geler
general général; in ~ en général
geniculo genou
gente gens, peuple
geographic géographique
geologia géologie
gigante géant
glacie glace
globo globe

governamento gouvernement
governar gouverner
grado degré, grade, marche 

(d’escalier)
grammophono phonographe
grande grand
granfilio petit-fils
granmatre grand-mère
granpatre grand-père
grasse gras
grate reconnaissant
gratias merci
gratitude gratitude
grege foule, troupeau
gris gris
gruppo groupe
guanto gant
guardar garder
guardaroba garde-robe
guerra guerre
gustar goûter
gusto goût
gutta goutte

H
ha (présent de haber)
haber avoir
habile habile
habilitate habileté
habitante habitant
habitude habitude
hastar se hâter
hebree hébreu
heri hier
heroe héros
hesitar hésiter
hibernar hiberner
hiberno hiver
hic ici
historia histoire
hodie aujourd’hui
homine homme
honeste honnête
honor honneur
honorar honorer
hora heure
horologio horloge
horror horreur
hospital hôpital

hotel hôtel
humano humain
humide humide
humile humble
humor humeur
hydrologia hydrologie
hydrologic hydrologique
hypothese hypothèse

I
i.a. = inter alteres entre autres
ibi là
idea idée
identic identique
idioma idiome
idiota idiot (nom)
i.e. = isto es c’est à dire
ignorar ignorer
il il; il ha il y a
illa elle
ille il; ce...là
illes (illas, illos) ils (elles, ils)
illo il (neutre)
imagine image
immediate immédiat
immediatemente 

immédiatement
immunde immonde
impatientia impatience
impedimento empêchement
impedir empêcher
imperativo impératif (nom)
importante important
importar importer; non importa

n’importe
impossibile impossible
impressionar impressionner
imprimeria imprimerie
imprimitor imprimante
in dans
incatenar enchaîner; ~ su lingua

retenir sa langue
incontrar rencontrer
incontro rencontre
incredibile incroyable
indicar indiquer
indiscrete indiscret
inducer (induct-) induire
inevitabile inévitable
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inexpectate inattendu
infante enfant
inferior inférieur
inferno enfer
influentia influence
informar informer
infra sous
ingagiar [j] engager
inimico ennemi
initiativa initiative
innumerabile innombrable
in plus en plus
inquiete inquiet
inseniamento enseignement
inseniar enseigner
inspirar inspirer
instituto institut
instructor instructeur
instruer instruire
instrumento instrument
insula île
integre intègre, entier
intender projeter; avoir 

l’intention de; entendre
interessar intéresser
interesse intérêt
interindividual entre individus
interior intérieur
interrumper interrompre
intra dans
inusabile inusable
inusual inhabituel
inveloppe enveloppe
inventar inventer
inviar envoyer
invitar inviter
io je
ipse même
ir aller
irrational irrationnel
iste ce...ci
isto ce

J
jacer être situé
jalne jaune
jam déjà
non jammais = nunquam 

ne...jamais

japonese japonais
jardinero jardinier
jectar jeter
jentaculo petit déjeuner
jocar jouer
joco jeu
jornal journal
jorno jour
jovedi jeudi
judice juge
jugo joug
juncte joint
junger joindre
jurar jurer
jurato juré
jure droit
juste juste (adj.)
justo juste (nom et adv.)
juvena (une) jeune
juvene jeune

K
kilometro kilomètre

L
la la
labial labial
labio lèvre
labor travail, labeur
laco lac
lacrima larme
lacte lait
lamentar se lamenter
large large
lassar laisser
latere côté
latino latin
lavar laver
le le (article et pron. pers., c.o.d.)
lecto lit
lector lecteur
lectura lecture
lege loi
leger (lect-) lire
lente lent
le qual lequel
les les (pron. pers., c.o.d.)
levar lever; levar se se lever
leve gauche, léger

libere libre
libro livre
licite licite
ligno bois
limite limite
linea ligne
lingua langue
linguistic linguistique (adj.)
littera lettre
litteratura littérature
livrar livrer
lo le (pron.pers., c.o.d.)
lo que ce qui, ce que
loco lieu
longe long
lontan lointain
lor leur(s)
lucta lutte
lumine lumière
luna lune
lunedi lundi

M
ma mais
machina machine
macula tache
maestro maître
magazin magasin
magnetophono magnétophone
magnific magnifique
major plus grand
mal mauvais, mal
malade malade
maledicer maudire
malgrado malgré
mancar manquer
manco manque
mangiar [j] manger
maniera manière
manifestar manifester
mano main
mantener maintenir
manual manuel
manuscripto manuscrit
mar mer
marcha [sh] marche
marita épouse, mariée
maritage mariage
maritar marier
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marito époux, mari
martedi mardi
materia matière
maternal maternel
materne maternel
matino matin
matre mère
matur mûr
maxime maximal
me me
medical médical
medicamento médicament
medicina médecine
medico médecin
medie demi
mediedie midi
medio milieu
melio mieux
melior meilleur
membro membre
memorar se souvenir de
mense mois
mensual mensuel
mensura mesure
mente esprit
mention mention
mentionar mentionner
menu menu
meravilia merveille
meraviliose merveilleux
mercante marchand
mercantia marchandise
mercantil mercantile
mercato marché
mercato nigre marché noir
merce marchandise
mercuridi mercredi
merger (mers-) plonger
mesme même
mesmo même (adv.); non 

mesmo pas même
message message
mesura mesure
methodo méthode
metro mètre
mi mon, ma, mes
micre petit
migrar migrer
mineral minéral

minime minime
minimo minimum
minor moindre
minus moins; al minus au moins
minuta minute
miscer (mixt-) mélanger
mitter mettre, poser
mixtura mixture
modic modique
modo mode (un)
molle mou
momento moment
moneta monnaie
monstrar montrer
montania montagne
morbo maladie
morir (mort-) mourir
mortal mortel
morte mort
mover (mot-) mouvoir
movimento mouvement
multe beaucoup de
multo très, beaucoup; non multo

pas beaucoup
munde propre
mundial mondial
mundo monde
murmurar murmurer
murmure murmure
mus souris
musica musique
musico musicien
mute muet

N
nam car
narrar conter
nascer naître
naso nez
natal natal
natura nature
naturalmente naturellement
nave navire
nebula nébuleuse
necesse nécessaire (adj.)
negliger négliger
negotio négoce
nemo personne
nepote neveu

nervose nerveux
nette net
ni ni
nigre noir
nihil rien
nimis trop (de)
nive neige
no non
nocer nuire
nocte nuit
nomine nom
non ne...pas
none neuvième
nonne n’est-ce pas
nonobstante nonobstant
Norvegia Norvège
nos nous
nostre notre, nos
nota nota
nota de banca billet de banque
notar noter
notitia notice
nova nouvelle
novanta quatre-vingt-dix
nove neuf (adj. qualificatif)
novem neuf (adj. numéral)
nube nuage
nucleo noyau
nude nu
nulle nul
numero numéro, nombre
numerose nombreux
nunc maintenant
nunquam jamais
nutrir nourrir

O
o ou
o ... o ou...ou
obedir obéir
objecto objet
oblidar oublier
oblido oubli
obra oeuvre
obrero ouvrier
obtener obtenir
occupar occuper
occurrentia occurrence
occurrer arriver
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oceano océan
octanta quatre-vingts
octave huitième
oculo oeil
odor odeur
offender offenser
offensa offense
offerer offrir
offerta offre
omne tout
on on
opinar penser, être d’avis
opponer opposer
opposito opposé (nom)
optime optimal
ora maintenant
orator orateur
ordinari ordinaire
ordine ordre
organo organe, orgue
origine origine
osar oser
osso os
ovo oeuf

P
pacchetto (petit) paquet
pacco (gros) paquet
pace paix
pacific pacifique
pagar payer
pagina page
pais pays
palea paille
pallide pâle
pan pain
panico panique
pantalones pantalon
papiro papier
par paire
parco parc
pardonar pardonner
pardono pardon
parente parent
parer paraître
pariete paroi
parlar parler
parola parole, mot
parte part

participar participer
partir partager, partir
partita partie, départ
partito parti
parve petit
passaporto passeport
passar passer
passo pas
patata pomme de terre
patiente patient
patientia patience
patre père
patria patrie
pauc, poc peu de
pausa pause
peccar pécher
pecia pièce
pectore poitrine, poitrail
pecunia argent
pede pied
pejo pis
pejor (le) pire
pena peine; a pena à peine
pender pendre
pensar penser
pensata pensée
per par; per favor s’il vous plaît
perder perdre
perfecte parfait
periodico périodique (nom)
periodo période
perla perle
permitter permettre
persica pêche (fruit)
persona personne (nom)
persuader persuader
pertiner appartenir
pesante pesant
pesar peser
peso poids
pessime pire
peter prier, demander
petra pierre
phoca phoque
phonobanda bande magnétique
pictor peintre
pictura peinture
pinger (pict-) peindre
pira poire

pisce poisson
placer plaire, plaisir
placia place
plagia plage
planca planche
platteforma plate-forme
platto plat
plen plein
plenar emplir
plorar pleurer
plure plusieurs
plus plus; plus tosto plutôt
pluver pleuvoir
pluvia pluie
pluviose pluvieux
poc peu (de)
poco peu (de)
polir polir
polite poli
pomo pomme
poner (posit-) poser
ponte pont
popular populaire
populo peuple
porta porte
portator porteur
porta-voce porte-voix
porto port
posseder posséder
possibile possible
post après, derrière
posta poste
postea ensuite
posterior postérieur
postero postier
postmeridie après-midi
potente puissant
potentia puissance
poter pouvoir
povre pauvre
practic pratique
practicabile praticable
prandio déjeuner
precar prier
preceder précéder
precio prix
preferer préférer
premer (press-, -prim-) presser
prender (prens-, pris-) prendre
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preparar préparer
preparate prêt
presente présent
presentia présence
presidente président
pressa presse
pressar presser; esser pressate 

être pressé
presso près de
preste preste, prêt
presupponer présupposer
pretender prétendre
preter au-delà de
previder prévoir
primavera printemps
prime premier
primo premièrement
prioritate priorité
pro pour
probabile probable
probar essayer
proceder procéder
producer produire
producto produit
profunde profond
profundor profondeur
programma de studio 

programme d’étude
progresso progrès
projectar projeter
promenar se se promener
promissa promesse
promitter promettre
pronunciar prononcer
proponer proposer
proprie propre
proque pourquoi
prospere prospère
proteger (protect-) protéger
protesto protestation
provar prouver
proverbio proverbe
provider pourvoir
providitor fournisseur (net)
provocar provoquer
proxime prochain
public public (adj.)
publicar publier
publico public (nom)

puera petite fille
pueril puéril
puero petit garçon
pulmon poumon
pulvere poudre
puncta pointe
puncto point
puncto de vista point de vue
pur pur

Q
qual quel
qualcunque quelconque
quando quand
quante combien (de)
quantitate quantité
quanto combien
quaranta quarante
quarte quatrième
quarto quart
quasi presque
quatro quatre
que que
qui qui
quiete calme (adj.)
quinte cinquième
quotidian quotidien (adj.)

R
racia race
radice racine
radio radio, rayon
rana grenouille
rango rang
rapide rapide
rapidemente rapidement
rar rare
rasar raser
rasorio rasoir
rational rationnel
re sur, au sujet de
recente récent
recentemente récemment
recerca recherche
reciper (recept-) recevoir
recognoscer reconnaître
recommendar recommander
recte droit (adj.)
refrescar rafraîchir

refutar réfuter
rege roi
regina reine
region région
registrar enregistrer
registration enregistrement
registro registre
regno règne
regratiar remercier
regrettabilemente 

malheureusement
regrettar regretter
reguardar regarder
regula règle
reimpler remplir
relativitate relativité
remaner rester
remarcabile remarquable
remarcar remarquer
remediar remédier
remedio remède
rememorar se se rappeler
render rendre
repasto repas
replicar répliquer
reportar rapporter
reportero reporter
reporto rapport
reposo repos
reprochar [sh] reprocher
reproche [sh] reproche
reservar réserver
resister résister
resolute résolu
respecto respect
responder répondre
responsa réponse
restar rester
resto reste
restringer restreindre
retardo retard
rete filet, réseau
retornar retourner
retorno retour
retro arrière
revider revoir; a revider au -

revoir
revista revue
ric riche
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ricchessa richesse
rider (ris-) rire
rigide rigide
risco risque
riso rire (nom)
roba robe
rolo rôle
ronde rond
rosa rose
rosiero rosier
rota roue
rubie rouge
ruito bruit
rumper (rupt-) rompre
ruptura rupture
Russia Russie
russo Russe

S
sabbato samedi
sal sel
sala salle
salario salaire
salsicia saucisse
saltar sauter
salutar saluer
salute salut
salvage sauvage
san sain
sancte saint
sanguine sang
saper savoir
satis assez
scala échelle, escalier
scander grimper
scarpa chaussure
scena scène
scheda onglet
schermo écran
schola école
scientia science
scientific scientifique
scopo but
scriber (script-) écrire
se se
secar couper
secrete secret (adj.)
secreto secret (nom)
secunda seconde

secunde second (adj.)
secundo selon
secur sûr
sed mais
sede siège
seder être assis
sedia siège
semblar sembler
semine semence
sempre toujours
senior monsieur
seniora madame, dame
senioretta mademoiselle, 

demoiselle
sentimento sentiment
sentir sentir
septanta soixante-dix
septe sept
septimana semaine
septimanal hebdomadaire
septime septième
sequer suivre
seriose sérieux
sero sérum
servicio service
servir servir
servitor serveur
session session
sete soif
sever sévère
sex six
sexanta soixante
sexo sexe
sexte sixième
si oui,si
sia soit; sia ... sia soit ... soit
sic sec
signar signer
signatura signature
significar signifier
signo signe
silente silencieux
silentio silence
simile semblable
simple, simplice simple
sin sans
sincer sincère
singule seul
sinistre gauche, sinistre

situate situé
sobrie sobre
societate société
sol seul (adj.), soleil
solemne solennel
soler avoir l’habitude
solmente, solo seulement
solo sol
sonar sonner
soniar songer, rêver
sonio rêve, songe
sono son
soror soeur; soror affin belle-

soeur
sovente souvent
sperar espérer
spero espoir
spirar respirer
spirito esprit
spisse épais
stadio stade
standardisar standardiser
star être debout
stato état
stella étoile
strata rue
studente étudiant
stupide stupide
su son, sa, ses
sub sous
subite subit, soudain
subjecto sujet
sublevar soulever
substantivo substantif
succeder (success-) succéder, 

réussir
successo succès
succo jus
succo de fructo jus de fruit
sucro sucre
sudor sueur
sufficer suffire
sufflo souffle
suffrentia souffrance
suffrer souffrir
super sur, au-dessus de
superflue superflu
superior supérieur
suppa soupe
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supponer (supposit-) supposer
supportabile supportable
supportar soutenir, supporter
supra en haut
sur sur, au-dessus de
surprender surprendre
surprisa surprise
surrider sourire
surriso sourire (nom)
susurrar susurrer
svedese suédois
Svedia Suède
syllaba syllabe
sympathia sympathie
sympathic sympathique
syndicato syndicat
synopse synopsis

T
tabula table
tacer se taire
tal tel
tamen pourtant
tanger (tact-) toucher
tante tant de
tanto si, tellement, autant; ~ ... 

como aussi ... que, autant ... que
tarde tard
tasca poche
tassa tasse
tauro taureau
te te (c.o.d.)
tecto toit, plafond
televider regarder la télévision
television télévision
televisor téléviseur
tempore temps
tener tenir
tenere tendre
tenta tente
termino terme
terra terre
terrer effrayer
terribile terrible
tertie troisième
texer tisser
texito tissu
texto texte
theatral théâtral

thema thème
timbro timbre/-poste
timer craindre
timide timide
timor crainte
timor del scena trac
tinta encre, teinte
tirar tirer
toccar toucher
tolerante tolérant
tono ton
tormentar tourmenter
tornar tourner
torno tour (nom masc.)
torquer (tort-, tors-) tordre
torto tort; haber torto avoir tort
tortuca tortue
tosto tôt, bientôt
tote tout (adj.)
toto tout (adv.)
totevia pourtant
tractar traiter
tracto trait
tragic tragique
traher (tract-) tirer
traino train
trans en travers de
transir se changer en
transmitter transmettre
transverso, a ~ de à travers
travalio travail
tremular trembler
trenta trente
tres trois
tresor trésor
tribuna tribune
troppo trop
trovar trouver
tu tu, ton, ta, tes
tubo tube
tunc alors

U
ubi où; de ubi d’où
ubicunque n’importe où
ulle quelque
ulterior ultérieur
ultime dernier
ultra au-delà de; in ultra en 

outre
umbra ombre
un un, une
unanime unanime
unda onde
universitari universitaire
universitate université
universo univers
uno on, un
unquam jamais (sans ’ne’)
urban urbain
urbe ville
usate usité, usé
uso usage
usque jusque
usque nunc jusqu’à maintenant
utile utile
utilisar utiliser
uva raisin

V
va (présent de vader)
vacca vache
vacue vide
vader aller
valer valoir
valide valable, valide
valle vallée
vallo rempart
valor valeur
valvula valvule
van vain
varie différent, varié
vaso vase (masc.)
vaste vaste
veloce véloce, rapide
vena veine
vender vendre
venditor vendeur
venditrice vendeuse
venerdi vendredi
venir venir
vento vent
ventre ventre
ver vrai
verde vert
verdura verdure
verso vers (nom et prép.)
verter tourner
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vespere soir
vestimento vêtement, costume
vestir vêtir
vetere vieux
via voie, via
viage voyage
viagiar [j] voyager
vice fois; a vices quelquefois
vicin voisin (adj.)
vicino voisin (nom)
victima victime
victor vainqueur
victoria victoire
vider voir
village village
vincer (vict-) vaincre
vino vin
vinti vingt

viro homme
visar viser
visita visite
visitar visiter
vista vue; a prime ~ à première 

vue
vita vie
vital vital
vitro verre, vitre
vive vif
viver vivre
vivificante vivifiant
vocabulo vocable, mot
vocar appeler
voce voix
volar voler (dans l’air)
voler vouloir
voluntari volontaire

voluntarie volontiers
volver (volut-) rouler
vos vous
vostre votre, vos
voto voeu
vulgar vulgaire (adj.)
vulgo vulgaire (nom)
vulnerar blesser
vulnere blessure

W
wagon wagon
west ouest

Z
zero zéro
zona zone
zoologia zoologie
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Français-interlingua

     1 un
     2 duo
     3 tres
     4 quatro
     5 cinque
     6 sex
     7 septe
     8 octo
     9 novem
   10 dece
   11 dece-un
   12 dece-duo
   13 dece-tres
   14 dece-quatro
   15 dece-cinque
   16 dece-sex
   17 dece-septe
   18 dece-octo
   19 dece-novem
   20 vinti
   21 vinti-un
   30 trenta
   40 quaranta
   50 cinquanta
   60 sexanta
   70 septanta
   80 octanta
   90 novanta
 100 cento
 200 duo centos
1.000 mille
2.000 duo milles
10.000 dece milles
100.000 cento milles
1.000.000 un million
2.000.000 duo milliones
1988 mille novem centos 

octanta-octo

 1. prime, 1me
 2. secunde, 2nde
 3. tertie, 3tie
 4. quarte, 4te
 5. quinte, 5te
 6. sexte, 6te
 7. septime, 7me

 8. octave, 8ve
 9. none, 9ne
10. decime, 10me
11. dece-prime, 11me
12. dece-secunde, 12nde
13. dece-tertie, 13tie
14. dece-quarte, 14te
15. dece-quinte, 15te
16. dece-sexte, 16te
17. dece-septime, 17me
18. dece-octave, 18ve
19. dece-none, 19ne
20. vintesime, 20me
21. vinti-prime, 21me
30. trentesime, 30me
40. quarantesime, 40me
50. cinquantesime, 50me
60. sexantesime, 60me
70. septantesime, 70me
80. octantesime, 80me
90. novantesime, 90me
100. centesime, 100me
1000. millesime, 1000me

A
à a, ad
abaisser abassar
abandonner abandonar
absent absente
accent accento
accentuer accentuar
accepter acceptar
accompagner accompaniar
accord accordo; d’~ de accordo
acheter comprar
acte acto
adapter adaptar
addition addition
adieu adeo
adjectif adjectivo
admirer admirar
affable affabile
affinité affinitate
âge etate
agence agentia
agir ager (act-)

agréable agradabile
aide adjuta, auxilio
aider adjutar, auxiliar
ailleurs alterubi
aimable amabile
aimer amar
ainsi assi
air aere
aire area
ajouter adjunger, adder
aliment alimento
alimentaire alimentari
allègre allegre
aller vader (présent: va)
alors alora, tunc
amateur amator
ambiance ambiente
ami amico
amour amor
amusant amusante
amuser amusar
an anno
ancien ancian
âne asino
ange angelo
anglais anglese
angle angulo
annonce annuncio
annoncer annunciar
antérieur anterior
antiquité antiquitate
apparaître apparer
appartenir appertiner, pertiner
appel appello
appeler vocar, appellar
appeler à l’aide advocar
appétit appetito
applaudir applauder
applaudissement applauso
application application
apporter apportar
appréhension apprehension
apprendre apprender
approcher approchar [sh]
approuver approbar
appui appoio
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après post
après-midi postmeridie
arbre arbore
ardeur ardor
argent argento
argent pecunia
argument argumento
arme arma
arranger arrangiar [j]
arrêter arrestar
arrière retro
arriver occurrer, evenir; arrivar
art arte
assemblée assemblea
assez assatis, satis
assis, être ~ seder
assurer assecurar
astre astro
attacher attachar [sh]
attaque attacco
attaquer attaccar
atteindre attinger
attendre attender, expectar
attirer attraher
attractif attractive
au-delà de preter, de ultra
au dehors de foras, extra
au-dessus de sur, super
auberge albergo
auditoire auditorio
augmenter augmentar
aujourd’hui hodie
auparavant antea
aussi etiam
aussi ... que tanto ... como
autant tanto
autant ... que tanto ... como
auteur autor
auto/mobile auto/mobile
automne autumno
autre cetere; altere; entre autres

inter altere, i.a.
avance, en ~ in avantia
avancer avantiar
avant ante; en avant de avante
avare avar
avec con
avertir admoner
aveugle cec

avis; être d’~ opinar
avoir haber (présent: ha)
azur azur

B
bain banio
baiser basio
baisser bassar
banc banco
bande magnétique phonobanda
banque banca
baptiser baptisar
barbe barba
barque barca
bas (vêtement) calcea
bas basse; en bas in basso
battre batter
bavarder garrular
beau belle
beau-frère fratre affin
beaucoup multo; pas ~ non 

multo; ~ de multe
belle-soeur soror affin
bénéfice beneficio
bénir benedicer
besoin besonio; avoir besoin de 

besoniar
beurre butyro
bibliothèque bibliotheca
bicyclette bicyclo; aller à 

bicyclette bicyclar
bien ben
bien que ben que
bientôt tosto
bienvenu benvenite
bière bira
billet de banque nota de banca
blesser vulnerar
blessure vulnere
bleu azur, blau
boeuf bove
boire biber
bois ligno
boisson biberage
bouche bucca
bouleau betula
boutique boteca
branche branca
bras bracio

bref breve
breuvage biberage
briller brillar
brosse brossa
brosser brossar
bruit ruito
brûler arder
brun brun
but scopo

C
cacher celar
café caffe
caisse cassa
caissière cassera
calculateur computator
calculer calcular
calme (nom) calma
calme (adj.) quiete, calme
calmer calmar
camarade camerada
camp campo
campagne campania
campement campamento
cancer cancere
cantatrice cantatrice
capable capace
capitaine capitano
captiver captivar
capturer capturar
car nam
cardiaque cardiac
caresser caressar
carte carta
cas caso
casser franger (fract-)
cause causa; à ~ de a causa de
causer causar
ce isto
ce ... ci iste
ce (... là) ille, celle
ce ... là ille
ce que lo que
ce qui lo que
célébrer celebrar
cellule cellula
cent cento
centre centro
certain certe
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certes, certainement certo
cerveau cerebro
ces ille, celle
c’est isto es, i.e.
chacun cata
chaîne catena
chaire cathedra
chaleur calor
chambre camera
champ agro, campo
change cambio
changer cambiar
changer en transir se
chant canto
chanter cantar
chanteur cantator
chanteuse cantatrice
chapeau cappello
chaque cata
charbon carbon
charge carga
charger cargar
chasser chassar [sh]
chaud calide
chaussette calcetta
chaussure scarpa
chef capite
cheminot ferroviero
chemise camisa
cher car; expensive
chercher cercar
cheval cavallo
cheveu(x) capillo
chien can
chiffre cifra
chose cosa
chute cadita
ciel celo
cinquante cinquanta
cinquième quinte
cité citate
citoyen cive
clair clar
clavier claviero
clef clave
clinique clinica
cloche campana
coeur corde
collapsus collapso

collectionner colliger
collègue collega
combien quanto
combien (de) quante
commander commandar
comme como
commencement comenciamento
commencer comenciar
commentaire commentario
communiquer communicar
compagne de voyage 

conviagiatrice [j]
compagnie compania
compagnon de voyage 

conviagiator [j]
compatriote compatriota
compiler compilar
complet complete
compléter completar
comportement comportamento
comprendre comprender
compte conto
compter contar
concentrer concentrar
concernant concernente
conclure concluder
conditionnel conditional
conduire ducer (duct-)
conférence conferentia
confier confider
confortable confortabile
congrès congresso
connaître cognoscer
conscience conscientia
conseil consilio
conseiller admoner
conserver conservar
considérable considerabile
considérer considerar
constater constatar
construire construer
conte conto
contenir continer
content contente
contenu contento
conter narrar, contar
continu continue
continuer continuar
contraire (nom) contrario, (adj.) 

contrari
contre contra
convaincre convincer
corbeille corbe
corps corpore
correspondre corresponder
costume vestimento
côté latere
cou collo
couler fluer
couleur color
couper secar
courage corage
courir currer
couronne corona
courrier currero
cours curso
court curte, breve
cousin cosino
coussin cossino
couteau cultello
coûter costar
coûteux expensive
couvrir coperir
craie creta
craindre timer
crainte timor
créer crear
crème crema
cri crito
crier critar
crime crimine
critique (adj.) critic
critique (nom) critica; critico
croire creder
croître crescer
croix cruce
cruauté cruelitate
cueillir colliger
cuillère coclear
cuire cocer
cuisine cocina
cuivre cupro
culotte calceones
cultivateur cultivator
cultiver cultivar
culture cultura
cure cura
curieux curiose
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cycle cyclo

D
dame seniora
dans in, intra
date data
dauphin delphino
de de, ab
de bonne heure de bon hora
de nouveau de nove
débat debatto
debout, être ~ star
découvrir discoperir
déesse dea
défendre defender
degré grado
déjà jam
déjeuner prandio; petit 

déjeuner jentaculo
délégué delegato
déléguer delegar
demain deman
demande demanda
demander demandar, peter
demi medie
demoiselle senioretta
dent dente
départ partita
département departimento
dépendre de depender de
dépérir clinar
depuis desde, depost, ab
dérider derider (deris-)
dériver derivar
dernier ultime
derrière detra, post
désagréable disagradabile
descendre descender
désert (nom) deserto
désigner designar
désir desiro
désirer desirar
désordre disordine
dessin designo
dessiner designar
détruire destruer
deux duo; les deux ambe
devant ante
développement 

disveloppamento
développer disveloppar
dévêtir disvestir
deviner divinar
devoir (verbe) deber
diable diabolo
dialecte dialecto
diction dicto
dictionnaire dictionario
dieu deo
différent varie
difficile difficile
diffuser diffunder
dimanche dominica
dîner dinar
dire dicer
discours discurso
discret discrete
disparaître disparer
disque disco
dissoudre dissolver
distance distantia
distant distante
divers diverse
diviser divider (divis-)
dix dece
doigt digito
domicile domicilio
dominer dominar
don dono
donc dunque, ergo
donner dar, donar
dont cuje
dos dorso
douane doana
douleur dolor
doute dubita
doux dulce
droit jure
droit (nom) derecto
droit (adj.) derecte, recte
dur dur
durant durante
durer durar

E
eau aqua
eau minérale aqua mineral
échange excambio

échapper escappar
échelle scala
éclair fulmine
école schola
écouter ascoltar
écran schermo
écrire scriber (script-)
édifice edificio
éditer editar
éduquer educar
effet effecto
effeuiller disfoliar
effort effortio
effrayer terrer
égal equal
église ecclesia
Égypte Egypto
égyptien egyptiano
élaborer elaborar
électricité electricitate
électrique electric
électronique electronic
élégant elegante
élément elemento
élémentaire elementari
élire eliger (elect-)
elle illa
embrasser basiar
embryon embryon
émettre emitter (emiss-)
émouvoir emover (emot-)
empêchement impedimento
empêcher impedir
emplir plenar
enchaîner incatenar
encore ancora; anque, etiam
encre tinta
enfant infante
enfer inferno
engager ingagiar [j]
ennemi inimico
enregistrement registration
enregistrer registrar
enseignement inseniamento
enseigner inseniar
ensuite postea
entendre audir; intender
enthousiasme enthusiasmo
enthousiaste enthusiastic
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entier integre
entrée entrata
entrer entrar
enveloppe inveloppe
environs ambiente
envoyer inviar
épais spisse
épidémie epidemia
époque epocha
épouse marita
époux marito
ère era
ériger eriger (erect-)
erreur error
escalier scala
espérer sperar
espoir spero
esprit spirito, mente
essai essayo
essayer essayar, probar
est-ce que esque, an
estimer estimar
estival estive
et e
établir establir
état stato
été estate; d’été estive
éternel eterne
étoile stella
étrange estranie
étranger alien; estraniero
étrangère estraniera
être esser (présent de esser) es, 

esse (imparfait de esser) 
esseva, era; n’est-ce pas nonne

étudiant studente
éveiller eveliar
événement evento
évident evidente
éviter evitar
exact exacte
exagérer exaggerar
examen examine, (observation) 

examination
examinateur examinator
examiner examinar
excepté excepte
exclamer exclamar
exclure excluder (exclus-)

excuser excusar
exemple exemplo
exercice exercitio
expliquer explicar
exploser exploder
extraire extraher (-tract-)
extrait extracto

F
fabrique fabrica
fabriquer fabricar
facile facile
faciliter facilitar
faire facer
fait facto; de fait de facto
fameux famose
famille familia
fatigué fatigate
fatigue fatiga
faux false
faveur favor
favoriser favorir
feindre finger (fict-)
femme femina
fenêtre fenestra
fer ferro
ferme (adj.) firme
ferme (nom) ferma
fermer clauder
feu foco
feuille folio
fidèle fidel
figue fico
filet (de pêche) rete
filial filial
fille filia; petite fille puera
fils filio
fin fin
finalement finalmente
fixer fixar
fleur flor
foi fide
fois vice
fonctionnement functionamento
fond fundo
fondre funder (fus-)
forcer fortiar
forêt foreste
forme forma

former formar
fort forte
foule grege
fourche furca
fourchette furchetta
fournir fornir
fournisseur providitor (Internet)
foyer domestique focar
frais fresc
France Francia
français francese
frapper batter, frappar
fraternel fraterne
fréquence frequentia
fréquent frequente
fréquenter frequentar
frère fratre
frigide frigide
frire frir
froid frigide; avoir froid friger
fromage caseo
front fronte
frontière frontiera
fuir fugir
fumée fumo
fumer fumar
fumeur fumator
furieux furiose
futur (nom) futuro, (adj.) futur

G
gagner ganiar
gain ganio
gant guanto
garantie garantia
garçon, petit ~ puero
garde-robe guardaroba
garder guardar
gauche sinistre, leve
géant gigante
geler gelar
gêner embarassar
général general; en général in 

general
genou geniculo
gens gente
géographique geographic
géologie geologia
glace glacie
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globe globo
goût gusto
goûter gustar
goutte gutta
gouvernement governamento
gouverner governar
grade grado
grand grande; plus ~ major
grand-mère granmatre
grand-père granpatre
gras grasse
gratitude gratitude
grenouille rana
grève exopero
grimper scander
gris gris
groupe gruppo
guerre guerra

H
habile habile
habileté habilitate
habitant habitante
habitude habitude
avoir l’habitude soler
hâter, se ~ hastar
haut alte; en ~ supra, in alto
hebdomadaire septimanal
hébreu hebree
héros heroe
hésiter hesitar
heure hora
heureux felice
hiberner hibernar
hier heri
histoire historia
hiver hiberno
homme viro, homine
honnête honeste
honneur honor
honorer honorar
hôpital hospital
horloge horologio
horreur horror
hors de ex
hôtel hotel
huitième octave
humain humano
humble humile

humeur humor
humide humide
hydrologie hydrologia
hydrologique hydrologic
hypothèse hypothese

I
ici ci, hic
idée idea
identique identic
idiome idioma
idiot (nom) idiota
ignorer ignorar
il ille, il; il y a il ha
il (neutre) illo
île insula
ils (elles, ils) illes (illas, illos)
image imagine
immédiat immediate
immédiatement 

immediatemente
immonde immunde
impatience impatientia
impératif (nom) imperativo, 

(adj.) imperative
important importante
importer importar; n’importe 

non importa; n’importe où 
ubicunque

impossible impossibile
impressionner impressionar
imprimante imprimitor
imprimerie imprimeria
inattendu inexpectate
incroyable incredibile
indiquer indicar
indiscret indiscrete
individus, entre ~ 

interindividual
induire inducer (induct-)
inévitable inevitabile
inférieur inferior
influence influentia
informer informar
inhabituel inusual
initiative initiativa
innombrable innumerabile
inquiet inquiete
inspirer inspirar

institut instituto
instructeur instructor
instruire instruer
instrument instrumento
intègre integre
intention; avoir l’~ de intender
intéresser interessar
intérêt interesse
intérieur interior
interrompre interrumper
inusable inusabile
inventer inventar
inviter invitar
irrationnel irrational

J
jamais nunquam
jamais (sans ’ne’) unquam
jamais, ne ... ~ non jammais, 

nunquam
jambe gamba
japonais japonese
jardinier jardinero
jaune jalne
je io
jeter jectar
jeu joco
jeudi jovedi
jeune juvene
jeune (une) juvena
joie gaudio
joindre junger
joint juncte
jouer jocar
joug jugo
jouir gauder
jour die, jorno
journal jornal
joyeux allegre
jurer jurar
jus succo
jus de fruit succo de fructo
jusque usque; jusqu’à 

maintenant usque nunc
juste (adj.) juste
justement justo

K
kilomètre kilometro
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L
la la
là ibi
labeur labor
labial labial
lac laco
laid fede
laisser lassar
lait lacte
lamenter lamentar se
langue lingua
large large
larme lacrima
latin latino
laver lavar
le le (article et pron. pers., c.o.d.)

lo (pron. pers., c.o.d.)
lecteur lector
lecture lectura
léger leve
lent lente
lequel le qual
les les (pron. pers., c.o.d.)
lettre littera
leur(s) lor
lever levar; se lever levar se
lèvre labio
libre libere
licite licite
lieu loco
ligne linea
limite limite
linguistique (adj.) linguistic
lire leger (lect-)
lit lecto
littérature litteratura
livre libro
livrer livrar
loi lege
lointain lontan
long longe
lumière lumine
lundi lunedi
lune luna
lutte lucta

M
machine machina
madame seniora

mademoiselle senioretta
magasin magazin
magnétophone magnetophono
magnifique magnific
main mano
maintenant ora, nunc
maintenir mantener
mais ma, sed
maison casa, domo; à la maison 

in casa; à la maison 
(direction) a casa

maître maestro
mal mal; faire mal doler
malade malade
maladie morbo
malgré malgrado
malheureusement 

regrettabilemente
manger mangiar [j]
manière maniera
manifester manifestar
manque manco
manquer mancar
manuel manual
manuscrit manuscripto
marchand mercante
marchandise merce, mercantia
marché mercato
marché noir mercato nigre
marche marcha [sh]
marche (d’escalier) grado
mardi martedi
mari marito
mariage maritage; par mariage 

affin
mariée marita
marier maritar
maternel materne, maternal
matière materia
matin matino
maudire maledicer
mauvais mal
maximal maxime
me me
mécontent discontente
médecin medico
médecine medicina
médical medical
médicament medicamento

meilleur melior
mélanger miscer (mixte-)
membre membro
même (adv.) mesmo; pas même 

non mesmo
même mesme, ipse
mensuel mensual
mention mention
mentionner mentionar
menu menu
mer mar
mercantile mercantil
merci gratias
mercredi mercuridi
mère matre
merveille meravilia
merveilleux meraviliose
message message
messagerie (programma de) 

e-posta
mesure mesura
méthode methodo
mètre metro
mettre mitter
midi mediedie
mieux melio
migrer migrar
milieu medio, ambiente
minéral mineral
minime minime
minimum minimo
minute minuta
mixture mixtura
mobile mobile
mode (un) modo
modique modic
moi ego
moindre minor
moins minus; au moins al 

minus
mois mense
moment momento
mon, ma, mes mi
monde mundo
mondial mundial
monnaie moneta
monsieur senior
montagne montania
monter ascender
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montrer monstrar
mort morte
mortel mortal
mot parola, vocabulo
mou molle
mourir morir (mort-)
mouvement movimento
mouvoir mover (mot-)
muet mute
mûr matur
murmure murmure
murmurer murmurar
musicien musico
musique musica

N
naître nascer
natal natal
nature natura
naturellement naturalmente
navire nave
ne ... pas non
nébuleuse nebula
nécessaire (adj.) necesse
négliger negliger
négoce negotio
neige nive
nerveux nervose
net nette
neuf (adj. numéral) novem
neuf (adj. qualificatif) nove
neuvième none
neveu nepote
nez naso
ni ni
noir nigre
nom nomine
nombre numero
nombreux numerose
non no
nonobstant nonobstante
Norvège Norvegia
nota nota
noter notar
notice notitia
notre, nos nostre
nourrir nutrir
nous nos
nouvelle nova

noyau nucleo
nu nude
nuage nube
nuire nocer
nuit nocte
nul nulle
numéro numero

O
obéir obedir
obéissance obedientia
objet objecto
obtenir obtener
occuper occupar
occurrence occurrentia
océan oceano
odeur odor
oeil oculo
oeuf ovo
oeuvre obra
offense offensa
offenser offender
offre offerta
offrir offerer
oiseau ave
ombre umbra
on on
on, un uno
onde unda
onglet scheda
opposé (nom) opposito
opposer opponer
optimal optime
orateur orator
ordinaire ordinari
ordinateur computator
ordre ordine
oreille aure
organe organo
orgue organo
origine origine
os osso
oser osar
ou o
ou ... ou o...o
oubli oblido
oublier oblidar
ouest west
oui, si si

outre, en ~ in ultra
ouvert aperte
ouvrier obrero
ouvrir aperir
où ubi; d’où de ubi

P
pacifique pacific
page pagina
paille palea
pain pan
paire par
paix pace
pâle pallide
panique panico
pantalon pantalones
papier papiro
paquet (gros) pacco
paquet (petit) pacchetto
par per
paraître parer
parc parco
pardon pardono
pardonner pardonar
parent parente
parfait perfecte
parler parlar
paroi pariete
parole parola; de la parole à 

l’acte del dicto al facto
part parte
partager partir
parti partito
participer participar
partie partita
partir partir
pas passo
passeport passaporto
passer passar
patience patientia
patient patiente
patrie patria
pause pausa
pauvre povre
payer pagar
pays pais
pêche (fruit) persica
pécher peccar
peindre pinger (pict-)
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peine pena; à peine a pena
peintre pictor
peinture pictura
pencher clinar
pendant durante
pendant que durante que
pendre pender
pensée pensata
penser pensar; opinar
perdre perder
père patre
période periodo
périodique (nom) periodico
perle perla
permettre permitter
personne (nom) persona; nemo
persuader persuader
pesant pesante
peser pesar
petit parve, micre
petit-fils granfilio
peu de pauc, poc
peu (de) poco, poc
peuple gente, populo
peut-être forsan
phonographe grammophono
phoque phoca
pièce pecia
pied pede
pierre petra
pire pessime
pire (le) pejor
pis pejo
place placia
plafond tecto
plage plagia
plaire placer
plaisir placer
plaît, s’il vous ~ per favor
planche planca
plat platto
plate-forme platteforma
plein plen
pleurer plorar
pleuvoir pluver
plonger merger (mers-)
pluie pluvia
plus plus; en plus in plus, in 

addition

plusieurs plure
plutôt plus tosto
pluvieux pluviose
poche tasca
poids peso
point puncto
point de vue puncto de vista
pointe puncta
poire pira
poisson pisce
poitrail pectore
poitrine pectore
poli polite
polir polir
pomme pomo
pomme de terre patata
pont ponte
populaire popular
port porto
porte porta
porte-voix porta-voce
porteur portator
poser mitter
poser poner (posit-)
posséder posseder
possible possibile
poste posta
postérieur posterior
postier postero
poudre pulvere
poumon pulmon
pour pro
pourquoi proque
pourtant totevia, tamen
pourvoir provider
pouvoir poter
praticable practicabile
pratique practic
précéder preceder
préférer preferer
premier prime
premièrement primo
prendre prender (prens-, pris-)
préparer preparar
près, à peu ~ circa
près de presso
présence presentia
présent presente
président presidente

presque quasi
presser pressar; être pressé 

esser pressate
presse pressa
presser premer (press-, -prim-)
preste preste
présupposer presupponer
prêt preparate, preste
prétendre pretender
prévoir previder
prier precar, peter
printemps primavera
priorité prioritate
prix precio
probable probabile
procéder proceder
prochain proxime
produire producer
produit producto
profond profunde
profondeur profundor
programme d’étude programma

de studio
progrès progresso
projeter projectar; intender
promener, se ~ promenar se
promesse promissa
promettre promitter
prononcer pronunciar
proposer proponer
propre munde
propre proprie
prospère prospere
protéger proteger (protect-)
protestation protesto
prouver provar
proverbe proverbio
provoquer provocar
public (nom) publico, (adj.) public
publier publicar
puéril pueril
puissance potentia
puissant potente
pur pur

Q
quand quando
quantité quantitate
quarante quaranta
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quart quarto
quatre quatro
quatre-vingt-dix novanta
quatre-vingts octanta
quatrième quarte
que que
quel qual
quelconque qualcunque
quelque alcun, alicun, ulle
quelque chose alque, alique
quelquefois a vices
qui qui
quotidien (adj.) quotidian

R
race racia
racine radice
radio radio
rafraîchir refrescar
raisin uva
rang rango
rapide rapide, veloce
rapidement rapidemente
rappeler rememorar se
rapport reporto
rapporter reportar
rare rar
raser rasar
rasoir rasorio
rationnel rational
rayon radio
récemment recentemente
récent recente
recevoir reciper (recept-)
recherche recerca
recommander recommendar
reconnaissant grate
reconnaître recognoscer
réfuter refutar
regarder reguardar
région region
registre registro
règle regula
règne regno
regretter regrettar
reine regina
réjouir gauder
relativité relativitate
remarquable remarcabile

remarquer remarcar
remède remedio
remédier remediar
remercier regratiar
rempart vallo
remplir impler, reimpler
rencontre incontro
rencontrer incontrar
rendre render
repas repasto
répliquer replicar
répondre responder
réponse responsa
reporter reportero
repos reposo
reproche reproche [sh]
reprocher reprochar [sh]
réputation fama
réserver reservar
résister resister
résolu resolute
respect respecto
respirer respirar
reste resto
rester restar, remaner
restreindre restringer
retard retardo
retenir sa langue incatenar su 

lingua
retour retorno
retourner retornar
réussir succeder (success-)
rêve sonio
réveille-matin eveliator
rêver soniar
revoir revider; au revoir a 

revider
revue revista
riche ric
richesse ricchessa
rideau cortina
rien nihil
rigide rigide
rire (nom) riso
rire rider (ris-)
risque risco
robe roba
roi rege
rôle rolo

rompre rumper (rupt-)
rond ronde
rose rosa
rosier rosiero
roue rota
rouge rubie
rouler volver (volut-)
rue strata
rupture ruptura
Russe russo
Russie Russia

S
sain san
saint sancte
salaire salario
salle sala
saluer salutar
salut salute
samedi sabbato
sang sanguine
sans sin
saucisse salsicia
sauter saltar
sauvage salvage
savoir saper
scène scena
science scientia
scientifique scientific
se se
sec sic
second (adj.) secunde
seconde secunda
secret (adj.) secrete
secret (nom) secreto
Seigneur Dieu Domino Deo
sel sal
selon secundo
semaine septimana
semblable simile
sembler semblar
semence semine
sentiment sentimento
sentir sentir
sept septe
septième septime
sérieux seriose
sérum sero
serveur servitor
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service servicio
servir servir
session session
seul (adj.) sol, singule
seulement solmente, solo
sévère sever
sexe sexo
si tanto
siège sedia
signature signatura
signe signo
signer signar
signet favorito
signifier significar
silence silentio
silencieux silente
simple simple, simplice
sincère sincer
sinistre (nom) sinistra, (adj.) 

sinistre
situé situate; être situé jacer
six sex
sixième sexte
sobre sobrie
société societate
soeur soror
soif sete
soin cura
soir vespere
soit sia
soit ... soit sia ... sia
soixante sexanta
soixante-dix septanta
sol solo
soleil sol
solennel solemne
son sono
son, sa, ses su
songe sonio
songer soniar
sonner sonar
sort fato
sortie exito
sortir exir
soudain subite
souffle sufflo
souffrance suffrentia
souffrir suffrer
soulever sublevar

soupe suppa
sourire (nom) surriso
sourire (verbe) surrider
souris mus
sous sub, infra
soutenir supportar
souvenir memoria, souvenir
souvenir (se) memorar
souvent sovente
stade stadio
standardiser standardisar
stupide stupide
subit subite
substantif substantivo
succéder succeder (success-)
succès successo
sucre sucro
Suède Svedia
suédois svedese
sueur sudor
suffire sufficer, bastar
suivre sequer
sujet subjecto; au ~ de re
superflu superflue
supérieur superior
supportable supportabile
supporter supportar
supposer supponer (supposit-)
sur sur, super; re
sûr secur
surprendre surprender
surprise surprisa
susurrer susurrar
syllabe syllaba
sympathie sympathia
sympathique sympathic
syndicat syndicato
synopsis synopse

T
table tabula
tache macula
taire tacer se
tant de tanto; ~ que tanto como
tard tarde
tasse tassa
taureau tauro
te (c.o.d.) te
teinte tinta

tel tal
téléviseur televisor
télévision television; regarder la

~ televider
tellement tanto
temps tempore
tendre tenere
tenir tener
tente tenta
terme termino
terre terra
terrible terribile
tête capite
texte texto
théâtral theatral
thème thema
timbre/-poste timbro
timide timide
tirer tirar, traher (tract-)
tisser texer
tissu texito
toit tecto
tolérant tolerante
tomber cader
ton tono
tordre torquer (tors-, tort-)
tort torto; avoir tort haber torto
tortue tortuca
tôt tosto
toucher toccar, tanger (tact-)
toujours sempre
tour (masc.) torno, (fém.) turre
tourmenter tormentar
tourner tornar, verter
tout (adv.) toto
tout (adj.) tote, omne
trac timor del scena
tragique tragic
train traino
trait tracto
traiter tractar
transmettre transmitter
travail labor, travalio
travers, à ~ a transverso de
travers, en ~ de trans
trembler tremular
trente trenta
très multo
trésor tresor
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tribune tribuna
trois tres
troisième tertie
trop troppo
trop (de) nimis
troupeau grege
trouver trovar
tu, ton, ta, tes tu
tube tubo

U
ultérieur ulterior
un, une un
unanime unanime
univers universo
universitaire universitari
université universitate
urbain urban
usage uso
usé usate
usine fabrica
usité usate
utile utile
utiliser utilisar

V
vache vacca
vain van
vaincre vincer (vict-)
vainqueur victor
valable valide
valet camerero
valeur valor
valide valide
vallée valle

valoir valer
valvule valvula
varié varie
vase (masc.) vaso
vaste vaste
veine vena
véloce veloce
vendeur venditor
vendeuse venditrice
vendre vender
vendredi venerdi
venir venir
vent vento
ventre ventre
verdure verdura
verre vitro
vers (nom et prép.) verso
vert verde
vêtement vestimento
vêtir vestir
via via
viande carne
victime victima
victoire victoria
vide vacue
vie vita
vieux vetere
vif vive
village village
ville urbe
vin vino
vingt vinti
visage facie
viser visar
visite visita

visiter visitar
vital vital
vitre vitro
vivifiant vivificante
vivre viver
vocable vocabulo
voeu voto
voici ecce
voie via
voie ferrée ferrovia
voir vider
voisin (nom) vicino, (adj.) vicin
voix voce
voler (dans l’air) volar
voler (dérober) robar, furar
volontaire voluntari
volontiers voluntarimente
vos vostre
votre vostre
vouloir voler
vous vos
voyage viage
voyager viagiar [j]
vrai ver
vue vista; à première vue a 

prime vista
vulgaire (nom et adj.) vulgar

W
wagon wagon

Z
zéro zero
zone zona
zoologie zoologia
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Que es interlingua?

■ Interlingua es un complete lingua ben functionante, 
perfecte pro communication international in omne 
situationes private e professional. 
■ Interlingua usa le vocabulario commun international e
un grammatica que non ha irregularitates.
■ Interlingua assi es multo facile a apprender e usar, e 
centos milliones comprende interlingua a prime vista. 
■ Interlingua es communication sin frontieras.

© 2009-2018 Union Interlinguiste de France

https://interlinguafrance.wordpress.com

28


